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Venkovský stav je neuspořádaný. Hodinová situace je neklidná. Kouř, který občas vycházi z
umazené jurty, nasleduje studánku s pisky, caj dam s keři. Čtyři směry jsou široké a smutné, venku je
mlha.

Letni horko hřalo plsténou jurtu, znervozăiuje náladu chovatele. Hovězi lejno leži v spodním okraji
jurty, Všude několik telat vesele hraje. Konči tu svět, od dětstvi, kdy začiná chodit, až do doby, kdy
šediví vlasy, stěhuje se nahoru a dolu podél řeky, usazuje se okoli jedné studny.
Traví den a měsíc tím, jak Gabdž (buddhistický mnich) Džambal sedící v choimoru (čestné místo
v jurtě proti dveřím) žvaní spravně a nespravně o bozích a poslouchá, jak Zaisan (uřednik) Namdžil
přijiždíicí z venku mluví pravdu a nepravdu o právé a zakoně. Zaostává za velkým dílem, ziústavá
pozadu ze světového vzděláni, myslí si, že ajl (skupina jurt) není, jestli promine hory na oně straně a
přemyšli, že se dál za horizontem nenacházi další země.
Žije nevědomě po celý život, ráno se modli k bohúm, večer se modlí k nebě. Kluk ze staré doby jezdi
na koni, přijiždí klusem. Obaluje hlavu bilým bavlněným šát
Rozcuchané vlasy ze spletených čermých vlasü mu padaji do tvaře. Vytahuje roztrhaný černý rukav,
wystrkuje zašpiněný praskaný, opálěný loket. Rychle slézá z koně, nechává odpočívat koně, utirá pot
opáleného obličeje prachovým délem, utirá si silně nos, a pak vcházi do jurty.
Vyprávuje lidem: “Baldan délá plst, Tsend dává sodu ovcim, Damba jel hledat koně, Gombo přijel z
Changaje, a tak dále. Riká: "Gabdža guai"a vidi doli, slabě mluvi: “Zaisan gua ”, a pak sedí u kamen.
Ji šálek jogurtu, trochu škraloupu, co mu dalyženy a pak odtamtud vycházi a tim tráví jeden
den, když natahuje hřbete u bohatého Baldžira, pije kumys, končí jedhu noc. Porazí ovci u tajdže
Dendeva, jí vnitřmosti.

Ačkoliv on je chytrý, nedosáhl kraje vychodního chošunu, nebyl u zapadní řeky, jenom bydli mezi
třemi a čtyřmi urtony, a proto nevidi nic a neposlouchá nic.

I když je mladý, špatně bydli, slouží řádné lidem, kteří bydlí v jednom somoně, protože on je chudý,
osiřelý. Ztrácel cestu hezkého života tak, jak by mohl lépe žit. Tráví chladnou zimu hlidáním koně, a
ta sledovánim dobytku a chodí na lov sviště, který se ukládá na podzim a vychází na jaře.
Vyristá v venkovské hrubosti jako uvnitř převraceného kotelu. Myslí si, že nejsou jiná pravda a jiné
slovo než slovo starých lidí, nejsou jiná mista než zimni, letni, jarni a podzimní kočovišté.
Jaký je ten divoký život se stižností? Jaký je mladý věk se smutkem ? Proč se nechce divat na nový
svět? Kluk ze staré doby sam neví, jak smutný je takový stav.
Neví, jaké neštěsti přnášejí stař feudálové a mniši. Je smutné, že nejen tento kluk, ale i kraj a stát
zavírají oči, zacpávají uši a nevědí, co se ve světě skutečně deje a zustávaji v samotě v pustém údolí.
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aký je ten chudák.
A když jeden zjeho kamarádiúi začiná revoluci, a pak sviti louě slunce v převraceném kotelu,
probouzi se i kraj a stát. Vi, że se za horizontem nacházi země, seznamuje se s pěti oceány a pětj
kontinenty. To otevirá cestu spolu jet na nový' svět.
Modré Mongolsko se stálo červenym Mongolskem. Kluk ze staré doby se stal novým člověkem.Jaká je to je radost.
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